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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в текс-
те, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Без-
опасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован дан-
ный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции
и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на
резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



2193-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 31 января 1980 года, 11 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Жак ЛЕПРЕТТ (Франция).

Присутствуют представители следующих государств:
Бангладеш, Германской Демократической Республики,
Замбии, Китая, Мексики, Нигера, Норвегии, Португа-
лии, Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки,
Союза Советских Социалистических Республик, Туни-
са, Филиппин, Франции, Ямайки.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2193)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос о положении в Южной Родезии:
письмо временного поверенного в делах посто-

янного представительства Малави при Орга-
низации Объединенных Наций от 25 января
1980 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/13764).

Заседание открывается в 12 час. 25 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Вопрос о положении в Южной Родезии:
письмо временного поверенного в делах постоян-

ного представительства Малави при Организации
Объединенных Наций от 25 января 1980 года
на имя Председателя Совета Безопасности
(S/13764)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): В
соответствии с решением, принятым на 2192-м засе-
дании, я приглашаю представителей Ботсваны, Вьет-
нама, Египта, Кубы, Либерии, Малави, Мозамбика,
Объединенной Республики Танзании и Сомали занять
места, отведенные для них в зале заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Тлу (Ботсвана),
г-жа Нгуен Нго Зунг (Вьетнам), г-н Абдель Мегид
(Египет), г-н Роа Коури (Куба), г-н Деннис (Либе-
рия) , г-н Мувамба (Малави), г-н Монтейро (Мозам-
бик), г-н Мкапа (Объединенная Республика Танза-
ния) и г-н Шариф (Сомали) занимают места за столом
Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Я
хотел бы сообщить членам Совета Безопасности, что
я получил письма от представителей Алжира, Ниге-
рии и Югославии, в которых они просят, чтобы их при-
гласили для участия в обсуждении. В соответствии
с обычной практикой я предлагаю с согласия Срвега
пригласить этих представителей для участия в обсуж-
дении без права голоса, согласно соответствующим
положениям Устава и правилу 37 временных правил
процедуры Совета.

По приглашению Председателя г-н Беджауи (Ал-
жир), г-н Кларк (Нигерия), г-н Коматина (Югосла-
вия) занимают места за столом Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Пер-
вый оратор - г-н Тиривафи Дж. Кангаи, представитель
Патриотического фронта Зимбабве, которого Совет
Безопасности пригласил на 2192-м заседании для уча-
стия в обсуждении согласно правилу 39 временных
правил процедуры Совета. Я предлагаю ему занять
место за столом Совета и сделать заявление.

4. Г-н КАНГАИ (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, от имени Патриотического фронта и герои-
ческого народа Зимбабве мы хотели бы поблагода-
рить вас и членов Совета за предоставленную нам воз-
можность выступить в этом высоком органе. Мы ра-
ды, что вы пригласили нас для участия в этом обсуж-
дении серьезного положения, сложившегося в настоя-
щее время в нашей стране — Зимбабве в частности
и на юге Африки в целом.

5. Вызывает сожаление, что приходится проводить
ряд заседаний в такой момент, когда настало время
принять решение в связи с угрозой миру и безопасно-
сти, порожденной нарушением прекращения огня
со стороны Соединенного Королевства, управляющей
державы, в моей стране. Мы надеялись, что к настоя-
щему времени мы уже много сделаем в деле осу-
ществления Соглашения, достигнутого в Ланкастер-
хаус1 , поскольку конец тоннеля близок, и есть стрем-
ление с нашей стороны. Хорошо известно, что мы
четырнадцать лет боролись за мирное урегулирование
проблем, касающихся безопасности, самоопределения
и национального суверенитета в Зимбабве. Поэтому
мы подписали Соглашение в Ланкастер-хаус, ясно
понимая, что наша борьба должна не только увенчать-
ся успехом, но также и закреплена. Вот почему мы де-
лали все возможное, чтобы выполнить это Соглашение
несмотря на его недостатки.
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6. Со своей стороны, правительство Соединенного
Королевства приложило все усилия, с тем чтобы уго-
дить, оказать содействие и поддержку клике Смита —
Музоревы.

7. И если сегодня в Зимбабве существует нормаль-
ное положение, то зачем приехали сюда африканские
министры? Почему наши лидеры дали нам указание
принять участие в этих прениях, .а не в кампании,
проводимой в Зимбабве? Почему сегодня из Солс-
бери прилетел наш коллега представитель Патриоти-
ческого фронта г-н Каллистус Ндлову? Причиной то-
му служит растущая озабоченность в нашей стране.
Необходимо изменить существующее положение. Вы-
боры должны быть проведены, но мы хотим, чтобы
они были осуществлены на справедливой основе.

8. Поэтому трудно поверить, когда некоторые люди
говорят, будто в Африке все обстоит благополучно
и африканцы довольны. Не потому ли собрались
в этом зале уважаемые министры?

9. В течение нескольких прошедших недель мы яв-
лялись свидетелями ряда нарушений Соглашения,
достигнутого в Ланкастер-хаус, совершенных лор-
дом Соумсом — нынешним английским губернатором
в Зимбабве. Следующие нарушения являются наибо-
лее серьезными.

р 10. Во.-первых, присутствие южноафриканских войск;
продолжающиеся присутствие, размещение и исполь-
зование южноафриканских войск лордом Соумсом,
который в данное время осуществляет управление
в Южной Родезии и подготовку к выборам. Патриоти-
ческий фронт, Организация африканского единства
(ОАЕ), Движение неприсоединения и все прогрессив-
ное международное сообщество были шокированы
открытым использованием расистских войск Южной
Африки. Такая акция, предпринятая Соединенным
Королевством в сговйре с кликой Смита — Музоре-
вы и южноафриканским расистским режимом, выз-
вала всеобщее осуждение. Английское правительство
признало наличие, как оно сказало, небольшого кон-
тингента войск, охраняющего Бейтский мост. Мы хо-
тели бы подвергнуть сомнению это утверждение, яв-
ляющееся преуменьшением действительного числа
южноафриканских войск, находящихся в нашей стра-
не. По нашим подсчетам, основанным на данных
полевого наблюдения, южноафриканские войска на-
считывают по крайней мере 6000 человек, размещен-
ные преимущественно в стратегических районах по
всей территории Зимбабве. По нашим наблюдениям,
эти прекрасно оснащенные войска Южной Африки
разделяются на три основные категории: на воинские
части, находящиеся под командованием Южной Афри-
ки, носящие военную форму Южной Африки и рас-
положенные главным образом в южной части Зимбаб-
ве, включая Бейтский мост; на большое количество
воинских частей, находящихся под командованием
родезийской армии, носящей родезийскую военную
форму и размещенных по всей территории Зимбаб-
ве в качестве летчиков, полицейских и т. д.; на боль-
шое число южноафриканских наемников, находя-

щихся здесь с момента одностороннего провозглаше-
ния независимости.

11. Следует отметить, что эти войска используют-
ся с целью изменения политической обстановки в
пользу епископа Музоревы и белой части населения.
Их присутствие привело к обстановке, в которой
невозможно проводить свободные и справедливые
выборы. Вторжение Южной Африки в Зимбабве —
в случае нашей победы, которая неминуема, — про-
изойдет почти наверняка. Английское правительство
показало свое истинное лицо, послав приглашение
южноафриканским войскам и разместив их с целью
окружения сил Патриотического фронта. Английское
правительство продемонстрировало, что оно не являет-
ся беспристрастной управляющей державой, открыто
подвергает дискриминации силы Патриотического
фронта в пользу Музоревы. Если это будет продол-
жаться, то нам придется обратиться к Организации
Объединенных Наций, чтобы она взяла на себя ответ-
ственность за деколонизацию нашей страны. Нам хо-
телось бы подчеркнуть здесь, что в результате войны,
в которой мы участвовали в Зимбабве, мы теперь
разделяем ту власть, которая проводит деколониза-
цию.

12. Присутствие южноафриканских войск в конеч-
ном счете привело к серьезной угрозе миру и безопас-
ности в этом районе. Мы "настойчиво призываем к их
немедленному выводу. Их вывод должен быть осу-
ществлен безотлагательно и под определенным между-
народным наблюдением.

13. В прошлом месяце в Лондоне нам сообщи-
ли, что эти вооруженные силы будут выведены, как
только прибудет губернатор. Два дня назад нам сооб-
щили, что эти силы выведены. Мы считаем, что о'дин из
международных органов должен проверить факт вы-
вода этих войск. Разве не мы говорили в Ланкастер-
хаус о том, что потребуются тысячи военнослужа-
щих для поддержания правопорядка и для укрепле-
ния договоренности о прекращении огня в Зимбаб-
ве? Если англичанам необходимо большее количест-
во вооруженных сил для поддержания правопоряд-
ка в Зимбабве, им следует лишь сделать запрос о до-
полнительных силах стран Содружества. Нет сомне-
ний, что многие страны Содружества, представленные
здесь, были бы рады предоставить свои континген-
ты для этой цели. И конечно же, несколько тысяч
наших солдат, находящихся в местах сбора, охраня-
ли бы Бейтский мост, находящийся на стороне Зим-
бабве. Следует ли это расценивать так, что южноаф-
риканские войска являются теперь неотъемлемой
частью сил по контролю стран Содружества?

14. Во-вторых, имеет место передислоцирование ро-
дезийских и вспомогательных войск. Лорд Соумс
передислоцировал родезийские войска, наемников и
личную армию Музоревы. Эта личная армия на ро-
дезийском военном жаргоне известна под названием
„вспомогательной". Лорд Соумс передислоцировал
эти войска в районы, ранее освобожденные силами
Патриотического фронта. Эти „вспомогательные" вой-



ска терроризируют гражданское население и стре-
мятся принудить его оказывать поддержку Музореве.
Действия лорда Соумса являются явным нарушением
Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус, где
особо оговаривается, что размещение родезийских
войск должно быть ограничено их базами. „Вспомо-
гательные" войска следовало бы распустить, посколь-
ку они являются собственной армией отдельной лич-
ности.

15. Правительство Соединенного Королевства долж-
но отдать приказ о возвращении родезийских войск
на свои базы и о роспуске „вспомогательных" войск
и всех наемников в нашей стране. Мы просим, чтобы
Совет Безопасности проследил за тем, чтобы эти
приказы были немедленно выполнены, с тем чтобы
все политические партии могли свободно принять
участие в кампании, не подвергая себя смертельной
угрозе пасть от рук этих буйствующих бандитов
из „вспомогательных" частей.

16. Вчера представитель английского правительства
заявил этому органу [2192-е заседание] о том, что
он решительно отвергает утверждение, что имели
место нарушения положения о прекращении огня,
которые относились к выполнению Соглашения. Он
срочно сообщил этому органу о том, что вспомога-
тельные" силы являются частью родезийских воору-
женных сил и их присутствие было необходимо для
оказания помощи полиции в сдерживании нарушений
положения о прекращении огня. „Вспомогательные"
силы не предназначались для контроля за нарушени-
ями положения о прекращении огня; они являются
личной армией, частной собственностью епископа
Музоревы, плохо обученными, движимыми полити-
ческими соображениями головорезами, которые
в соответствии с Соглашением должны быть ог-
раничены в передвижении и в конечном счете рас-
формированы.

17. Вчера нам также сообщили, что теперь контроль
за выполнением положения о прекращении огня
осуществляется родезийскими силами. Этот вопрос
лег в основу нашей просьбы о созыве заседания Совета
Безопасности. Родезийские силы, в состав которых
входит большое число иностранных наемников, долж-
ны быть возвращены на свои базы и над ними должен
осуществляться контроль со стороны вооруженных
сил стран Содружества. Именно к этому призывает
Соглашение. Таким образом, английское правитель-
ство признало, что оно использовало родезийские
силы, включая наемников и „вспомогательные" вой-
ска, для осуществления контроля над силами Патрио-
тического фронта. Тогда почему английское правитель-
ство отвергает обвинение, предъявленное группой
африканских государств? Речь идет о весьма серь-
езном нарушении Соглашения управляющей держа-
вой, и создавшееся положение должно быть немедлен-
но исправлено.

18. Вчера нам сообщили также, что южноафрикан-
ские силы выведены из района Бейтского моста. Мы
расцениваем это как дымовую завесу, под прикрыти-

ем которой в течение десятков лет осуществляется
вмешательство в нашу страну.

19. В-третьих, существует неравное обращение с си-
лами Патриотического фронта. В Соглашении, до-
стигнутом в Ланкастер-хаус, ясно обусловлено, что
английский губернатор будет обращаться с родезий-
скими вооруженными силами и с силами Патриоти-
ческого фронта одинаково. Мы отмечали ранее, что он
изменил размещение родезийских сил и укрепил
их южноафриканскими силами, „вспомогательной",
или личной, армией Музоревы и наемниками. Это —
грубое нарушение Соглашения, в результате которого
силы Патриотического фронта оказались под контро-
лем их противников. Такая двойственность отрави-
ла политическую обстановку. Она создает ситуацию,
которая неизбежно поставит под угрозу прекращение
огня. Мы призываем к тому, чтобы губернатор ис-
правил это положение, пока еще не поздно. Мы хоте-
ли бы также указать на то, что если бы не героическая
борьба сил Патриотического фронта, — борьба, кото-
рая прижала к стене Смита и Музореву, то англича-
не сегодня не вернулись бы в Зимбабве. С нашими
силами следует обращаться с тем уважением, кото-
рого они заслуживают.

20. Музорева немного потерял, подписав Соглаше-
ние в Ланкастер-хаус. £)н не выполнил своих обе-
щаний. До подписания документа, касающегося внут-
реннего урегулирования, Музорева обещал народу
Зимбабве и всему миру, что он добьется прекраще-
ния огня, что санкции будут отменены и что будет
иметь место международное признание. Ни одно из
этих обещаний не выполнено, и народ продолжает
поддерживать Патриотический фронт. Поэтому у Му-
зоревы нет никаких заслуг в отношении подписания
Соглашения. Он не добился успеха, он представляет
собой прошлое, если он вообще когда-либо что-либо
представлял.

21. Община белых в нашей стране немного потеря-
ла, подписав Соглашение в Ланкастер-хаус. В нашей
стране происходят изменения, и они непосредственно
касаются нашей общины. Белые должны были отка-
заться от своих привилегий просто в силу той вой-
ны, которую мы вели. Поэтому мы здесь хотели
бы не согласиться с нашим другом сэром Антони
Парсонсом в том, что Музорева и община белых от
многого отказались, подписав Соглашение. Они сде-
лали это из-за войны, которую мы вели, - войны
за мир и безопасность в нашей стране, за националь-
ную независимость.

22. Средства информации англичан и их союзников
объединились с лордом Соумсом для того, чтобы
возложить на наши вооруженные силы вину за не-
стабильное положение в Зимбабве. Преследовалась
и все еще преследуется цель заклеймить наши силы
как „плохих людей", а силы Музоревы и Южной Аф-
рики представить как „хороших людей".

23. Вчера сэр Антони Парсонс [там же] выступил
с нападками на наше освободительное движение. В



этом нет ничего нового. Большинство членов Совета
помнят о разрядке в южной части Африки в 1974
и 1975 годах. Лишь наше освободительное движение
было подвергнуто нападению, запугиваниям и было
почти ликвидировано англичанами и их союзниками.
В этом нет ничего нового, мы привыкли к этому,
и если это будет продолжаться, то мы подведем итог.
Конечно, мы будем играть главную роль в новом пра-
вительстве Зимбабве. Мы хотим поддерживать доб-
рые отношения с нашими друзьями в Соединенном
Королевстве, однако если эти нападки будут про-
должаться, то мы вынуждены будем изменить наши
намерения.

24. Английский и родезийский режимы в ходе
переговоров в Ланкастер-хаус считали, что численность
сил Патриотического фронта достигает только от
12 000 до 15 000 человек. Однако мы смогли собрать
более 23 000 человек. Разве в этом не была проявле-
на добросовестность с нашей стороны? Хаотические
сражения вспыхивали потому, что наши вооруженные
силы сталкивались со ^вспомогательными"' и роде-
зийскими силами, которые должны были прекратить
военные действия прежде, чем наши силы смогли
отправиться на свои сборные пункты. Не следовало
требовать, чтобы наши силы оставались в районах
сбора,, если „вспомогательные" и родезийские войска
не оставались на своих базах. Не следовало требовать,
чтобы наши силы прекратили военные действия и оста-
вались^на своих- базах, если южноафриканские войска
размещены на большей части территории нашей стра-
ны. Мы возражаем против этого.

25. В-четвертых, я перехожу к двойственной пози-
ции губернатора в этой кампании. Возвращение руко-
водителей Патриотического фронта Роберта Мугабе
и Джошуа Нкомо было намеренно задержано для того,
чтобы предоставить Музореве преимущество первым
начать згу кампанию. Мы относимся к этому очень
серьезно, потому что губернатор должен быть бес-
пристрастным. Выдвинутые в каждом из случаев
аргументы были абсолютно необоснованными.

26. Мы все еще пользуемся признанием Организации
африканского единства, Движения неприсоединения
и Организации Объединенных Наций и всех ее учреж-
дений. Однако вчера мы были свидетелями того, как
сэр Антони Парсонс пытался воспрепятствовать наше-
му выступлению. Хотелось бы напомнить ему, что мы
находимся не в Ланкастер-хаус или в Солсбери; мы
находимся в зале Совета Безопасности.

27. Кроме того, мы хотели бы сообщить Совету,
что лорд Соумс отказался пропустить 200 наших
машин из Мозамбика. Они сейчас находятся на гра-
нице, не имея разрешения на въезд в Зимбабве. Он
потребовал, чтобы мы заплатили таможенные пош-
лины. Хотя мы и заплатили эти таможенные пошлины,
губернатор по-прежнему налагает каждый раз новые
налоги. Эк? — преднамеренная попытка отказать нам
в транспорте для эффективного проведения предвы-
борной кампании. Наша организация серьезно высту-
пает против этого. С другой стороны, сотни новых

машин для Музоревы только что целым потоком
прибыли из Южной Африки. Лорд Соумс отказался
также распространять нашу предвыборную литерату-
ру, и в дополнение ко всему в нашем новом помеще-
нии в Солсбери не было телефонной связи. Мы нахо-
димся там уже почти месяц, и у нас все еще нет теле-
фонного обслуживания. Как мы можем поддерживать
связь на месте и с другими городами, как мы можем
вести предвыборную кампанию, если нам отказывают
в коммуникациях? Нам создают препятствия намерен-
но. Некоторые из принимаемых родезийскими бю-
рократами решений одобряются лордом Соумсом,
и никакие меры не предпринимаются. Мы требуем,
чтобы нашим машинам на границе Мозамбика был не-
медленно разрешен въезд,

28. В-пятых, что касается задержки с возвращением
беженцев, то скорому возвращению всех беженцев
из соседних стран намеренно чинят препятствия по по-
литическим соображениям, потому что предполага-
ется, чго беженцы будут голосовать за Патриотический
фронт, а не за епископа. Не предпринимается никаких
усилий для того, чтобы облегчить возврат беженцев,
несмотря на-ясно изложенную позицию о гом, что они
должны репатриироваться как можно скорее. Мы об-
ращаемся к Совету Безопасности с просьбой позабо-
титься о том, чтобы английское правительство обяза-
лось облегчить возвращение беженцев, являющихся
жертвами положения, не подлежащего их контролю.

29. В-шесшх, я перехожу к чрезвычайному и воен-
ному положению. Мы хотели бы знать, почему губер-
натор счел уместным продлить чрезвычайное положе-
ние еще на шесть месяцев, если ему известно, что он
должен уехать оттуда вскоре после проведения выбо-
ров? Он использует силу чрезвычайного положения
для того, чтобы задержать в заключении без суда
значительное число наших сторонников. Если это не
будет прекращено, мы можем заверить Совет в том,
что тысячи сторонников Патриотического фронта
окажутся за решеткой, прежде чем настанет день вы-
боров.

30. Мы договорились в Ланкастер-хаус о том, что
все политические заключенные должны быть осво-
бождены, с тем чтобы они могли участвовать в этом
политическом процессе. Мы с сожалением сообщаем
этому высокому органу, что по всей стране Зимбабве
несколько сот политических заключенных из Патрио-
тического фронта все еще содержатся под стражей. Как
раз перец началом этого заседания мы получили сооб-
щение о том, что новые аресты имели место вчера. Нам
хорошо известно, что те жители Зимбабве, которые
совершили даже уголовные преступления, находясь
в Замбии и в Мозамбике, уже были освобождены.

31. Патриотический фронт придерживается буквы
и духа Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус.
Мы обратили внимание английского правительства
на эти грубые нарушения, но никаких коррективных
мер принято не было. Положение продолжает ухуд-
шаться, вызывая угрозу прекращению огня, миру и
безопасности. Мы твердо убеждены в том, что, если



выборы будут проводиться свободно и справедливо,
народ будет в них участвовать и изберет свое прави-
тельство демократическим путем. Мы опасаемся
того, что англичане, по-видимому, понимают, что вы-
бор народа не будет соответствовать их собственным
интересам. В течение трех прошлых недель проблема
выбора привлекла внимание основных масс населения.
Совершенно ясно, что мы одержим верх на выборах,
признаки этого налицо. Англичане не знали о том, что
наше освободительное движение пользуется в этой
стране поддержкой, и теперь они находятся перед
дилеммой.

32. Мы рекомендуем Совету Безопасности, чтобы
немедленно под международным наблюдением были
приняты коррективные меры. Патриотический фронт
готов сотрудничать, с тем чтобы спасти Соглашение
от провала. В эти меры должны входить: во-первых,
немедленная проверка вывода южноафриканских
войск и наемников; во-вторых, определение в качест-
ве постоянного местонахождения родезийских войск
их бараки; в-третьих, роспуск „вспомогательных"
войск; в-четвертых, прекращение неравного обраще-
ния с силами; в-пятых, прекращение пристрастного
отношения администрации страны и обращения с раз-
личными политическими партиями; в-шестых, воз-
вращение беженцев и прекращение их преследования,
унизительных обысков и проверок, и, в-седьмых,
прекращение чрезвычайного положения.

33. Патриотический фронт отмечает, что родезий-
ская гражданская служба, продолжая получать ука-
зания от Яна Смита, Музоревы и Питера Уоллса, по-
прежнему играет роль хозяина Зимбабве. Я уже
указывал, что в Соглашении, достигнутом в Ланка-
стер-хаус, есть недостатки. Сейчас мы видим, что гу-
бернатор использует ту же практику, которой поль-
зовался Ян Смит, — гражданскую службу, суды, ар-
мию и теперь полицию. Лорд Соумс, по-видимому,
либо беспомощен, либо не хочет сотрудничать. Мы
возлагаем ответственность за создавшееся положе-
ние на английское правительство. Поскольку анг-
лийское правительство не исправило положения в те-
чение четырех недель и фактически продемонстри-
ровало пристрастность, сохраняя иностранные войска,
у нас нет иного выбора, кроме обращения в Совет
Безопасности с просьбой принять необходимые меры.

34. Мы надеемся, что члены Совета не обманут
ожиданий героического народа Зимбабве, который
страдал в течение 75 лет от английского расистского
господства и в течение 15 лет - от репрессий незакон-
ного режима. Мы считаем, что управляющая держава
предала нас и подлила масла в огонь, пригласив расисл-
ские южноафриканские войска на территорию нашей
родины. Время имеет существенно важное значение.
Если в ближайшее время не будут приняты меры по
исправлению положения, у нас не будет другого выхо-
да, кроме продолжения вооруженной освободитель-
ной борьбы.

35. Мы боролись в течение многих лет, с самого на-
чала существования колониализма в нашей стране.

Мы готовы продолжать борьбу в течение многих лет,
но наши мужественные борцы не собирались вести
борьбу только до начала этого года. Если не будут
приняты меры по исправлению положения, они будут
бороться столько, сколько потребуется, — 50 лет,
100 лет.

36. Борьба продолжается.

37. Г-н ЛУСАКА (Замбия) (говорит по-английски) :
Мы собрались сегодня для рассмотрения особенно
серьезного положения, сложившегося в Южной Ро-
дезии после прибытия в эту Территорию английского
губернатора лорда Соумса. Казалось, что его прибы-
тие означает возвращение незаконного режима и за-
конности. Но Родезия может стать независимой стра-
ной Зимбабве лишь в том случае, если английское
правительство проявит политическую волю для обес-
печения полного и добросовестного осуществления
Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус, Данное
заседание, по сути дела, проводится в соответствии
с резолюцией 460(1979) Совета Безопасности, в кото-
рой Совет принял решение держать положение в Юж-
ной Родезии под наблюдением до достижения этой
Территорией полной независимости при подлинном
правлении большинства.

38. Резолюция 460(1979), принятая данным Сове-
том, учитывает переговоры, имевшие место в Ланка-
стер-хаус, относительно независимости Южной Роде-
зии. Вскоре после этого все стороны конфликта под-
писали соглашение.

39. Всеми признается тот факт, что необходимость в
созыве Конференции в Ланкастер-хаус возникла в
связи с войной за национальное освобождение, ко-
торую неустанно вел героический народ Зимбабве
с помощью Патриотического фронта против господ-
ства расистских поселенцев. Вопреки английской про-
паганде, капитуляция незаконного режима не явля-
ется результатом приписываемого Музореве вели-
кодушия. Она также не является результатом добро-
вольного изменения умонастроений расистских посе-
ленцев. В действительности победа явилась результа-
том вооруженной борьбы Патриотического фронта.
Следует помнить, что в течение многих лет предприни-
мались попытки решить проблему Родезии на кораб-
лях Ее Величества „Тигр" и „Бесстрашный", в Мальте,
в Женеве, или путем англо-американской челночной
дипломатии, что не привело к каким-либо желаемым
плодотворным результатам.

40. В своей справедливой борьбе против колониа-
лизма и правления расистских поселенцев народ
Зимбабве пользовался поддержкой Организации афри-
канского единства и „прифронтовых" государств,
Движения неприсоединения, Организации Объединен-
ных Наций и прогрессивных членов международного
сообщества. Международное сообщество через свои
органы выразило протест против лишения народа
Зимбабве его права на подлинную независимость,
а также его права избирать своих • собственных ли-
деров на основе свободных и справедливых выборов.
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Поэтому международное сообщество решительно отка-
зывалось от какого-либо признания целого ряда так
называемых внутренних урегулирований, которые
были состряпаны в Южной Родезии после односторон-
него провозглашения независимости в тогдашней
мятежной колонии. Решение о признании режима
Музоревы — Смита сыграло важнейшую роль в том,
чтобы сорвать злостные намерения тех, кто выступал
против создания подлинно независимой Зимбабве.

41. По мнению Замбии, если бы английский гу-
бернатор, а значит, и английское правительство со-
блюдали и придерживались положений Соглашения,
подписанного в Ланкастер-хаус, то можно было бы
избежать нынешней напряженности. По сути дела,
не нужно было бы созывать заседания Совета Без-
опасности.

42. В соответствии с мероприятиями периода, пред-
шествующего периоду независимости, в приложении
D к докладу Конституционной конференции по Южной
Родезии1, Ланкастер-хаус, сентябрь — декабрь 1979
года, пункт 2 гласит:

„...Родезия по-прежнему остается частью владений
Ее Величества. Правительство и парламент Соеди-
ненного Королевства несут ответственность за по-
ложение в Родезии и распространяют свою юрис-
дикцию на эту «грану. Поэтому правительство
Соединенного Королевства должно предоставить
юридическую независимость Родезии".

Вышесказанное является повторением признанной
международной ответственности Соединенного Коро-
левства — законной управляющей державы, имеющей
полномочия в отношении Родезии. Кроме того, в Со-
глашении предусматривалось, что королевский указ,
который будет опубликован английским правитель-
ством, должен назначить губернатора, которому бу-
дет предоставлена власть. Это положение было дейст-
вительно осуществлено английским правительством.
В соответствии с королевским указом губернатор
должен при выполнении своих полномочий действо-
вать по инструкциям, даваемым английским прави-
тельством. Поэтому нет сомнений в отношении той
ответственности, которую должна выполнить Англия
в Южной Родезии. Мы судим о деятельности англий-
ского губернатора, лишь используя то мерило, кото-
рое установили для себя власти, назначившие его.

43. Как известно Совету, английский губернатор,
действуя согласно инструкциям английского прави-
тельства/ позволил южноафриканским войскам оста-
ваться на территории Родезии. Это противоречило
Соглашению, достигнутому в Ланкастер-хаус, в кото-
ром, среди прочего, указывалось, что южноафрикан-
ские войска и наемники должны быть выведены с
Территории, как только губернатор прибудет в Южную
Родезию. В резолюции 460(1979) Совета Безопасно-
сти по Родезии также содержался призыв к Англии
обеспечить вывод из Родезии южноафриканских
и наемных войск. В ходе переговоров в Лондоне
английское правительство признало, что некоторые

южноафриканские войска находятся в Родезии. Анг-
лийский командующий силами контроля Содружества
в Солсбери генерал-майор Акланд фактически опреде-
лил их число в тысячу человек. Конечно, англичане
хотели приуменьшить последствия присутствия юж-
ноафриканских наемных войск. Англичане должны
знать, что присутствие даже одного южноафриканского
солдата или наемника в Южной Родезии вызывает
негодование среди заинтересованных членов между-
народного сообщества, которые действительно стре-
мятся к подлинной независимости Зимбабве.

44. Присутствие южноафриканских войск, которые,
конечно же, являются иностранными силами в Роде-
зии, несовместимо с официально выраженной пози-
цией Англии в отношении принятия ею полномочий
по управлению Территорией. Если бы англичане попро-
сили помощи в управлении в течение переходного пе-
риода в Южной Родезии, то им бы посоветовали обра-
титься за помощью либо к Содружеству наций, либо
к Организации Объединенных Наций. Это им и .по-
советовали на переговорах в Ланкастер-хаус. Фактом
является TQ, что силам Южной Африки нечего делать
ни в Родезии, ни в Намибии, ни где-либо еще за преде-
лами Южной Африки.

45. Почему английское правительство сочло необ-
ходимым опубликовать совместное заявление с южно-
африканским правительством о том, что южноафри-
канские войска будут выведены с родезийской сторо-
ны Бейтского моста, как только будут присланы
родезийские войска для его охраны? Насколько
нам известно, в Соглашении, достигнутом в Ланкастер-
хаус, никоим образом не предусматривается, что Анг-
лия и Южная Африка будут совместно управлять
Южной Родезией. Во всяком случае, сообщалось, что
Южная Африка сама заявила о том, что для охраны
моста не требуется размещения военной части на са-
мом мосту. Для Замбии поэтому кажутся странны-
ми и непонятными соображения, которыми руковод-
ствовались англичане в этом вопросе, и действитель-
но, почему были установлены эти сроки для подоб-
ного объявления?

46. Вчерашнее заявление английского правительства
о том, что южноафриканские войска были выведены
из Родезии, ставило своей целью ослабить напряжен-
ность в ходе прений в Совете Безопасности. Делегация
Замбии относится к подобному заявлению так же,
как она отнеслась к заявлению, сделанному в середи-
не 60-х годов английским правительством о том,
что санкции приведут к падению незаконного режима
Смита в течение нескольких недель, а не месяцев.
И конечно, Совет Безопасности с присущей ему муд-
ростью должен понимать, что это означает.

47. Последствия присутствия южноафриканских
войск в Южной Родезии должны рассматриваться в
более широкой международной перспективе. Если
полностью не контролировать такое положение, оно
может иметь серьезные последствия для будущего
этого района. Мы в Замбии можем по крайней мере
смиренно утверждать о том, что знаем о складе ума



южноафриканских буров, которые, к сожалению,
постоянно расхваливались английским правительством
после совместного заявления о так называемом выво-
де южноафриканских войск.

48. Международное сообщество должно внимательно
относиться к многочисленным заявлениям, сделанным
лидерами апартеида в Претории. Они угрожали вме-
шаться в Зимбабве, если результаты предстоящих
выборов не будут соответствовать ожиданиям Южной
Африки. Кто они такие, чтобы диктовать нам свою
волю?

49. Именно с учетом этого мы с подозрением отно-
симся к заявлениям английского и южноафриканско-
го правительств по данному вопросу. Несколько от-
влекаясь, я хотел бы напомнить Совету о создании
Англией в 1910 году доминиона Южно-Африканский
союз и о всех проблемах, с которыми столкнулось
тогда международное сообщество. Необходимо напом-
нить Совету Безопасности о действиях Англии в Па-
лестине, когда Палестина была подмандатной терри-
торией, и о тех проблемах, с которыми мы сталкива-
емся сегодня в этом районе. Возможно, американцы
неосознанно унаследовали неприемлемую практику
от своего сбюзника, с которым они имеют особые
отношения.

50. Южная Африка продолжает вмешиваться в дела
Зимбабве различными средствами. Она расходует
миллионы долларов и массу ресурсов для того, чтобы
поддерживать марионеточных кандидатов. Как мы
знаем, Южная Африка помогала и потворствовала
режиму Смита — Музоревы в его агрессивных вой-
нах против народа Зимбабве и „прифронтовых" го-
сударств в течение ряда лет. Южноафриканские войска
и наемники сегодня остаются на территории Родезии
за пределами Бейтского моста. Также сообщается,
что они используются губернатором для патрулирова-
ния пограничных районов.

51. Южная Африка не имеет права присваивать се-
бе полномочия на определение формы правления в
соседних независимых африканских государствах.
Режим Претории не должен действовать с позиции
силы, полагая, что ему — обладающему военной мо-
щью — все дозволено. Южная Африка не должна
забывать об унизительном поражении, нанесенном ее
силам несколько лет назад, когда она предпочла
военное вмешательство во внутренние дела других
государств. Поэтому Англии следует позаботиться
о том, чтобы Южная Африка признала результаты
свободных и справедливых выборов в Южной Роде-
зии. Международное сообщество должно проявлять
бдительность, позаботившись о том, чтобы Южная
Африка вновь не вмешалась в дела британской коло-
нии Родезии и в дела независимой Зимбабве после то-
го, как южноафриканские силы и наемники будут
изгнаны с территории Родезии.

52. Английский губернатор также продолжает нару-
шать положения Соглашения, достигнутого в Ланка-
стер-хаус, в отношении статуса военных сил внутри

Родезии. Много уже было сказано об этом, и поэтому
моя задача заключается в том, чтобы осветить ту опас-
ность, которая связана с отношением к этому поло-
жению англичан. Было достигнуто понимание того,
что вооруженные силы в Родезии получат равный
статус. И все же в то время, как силы Патриотическо-
го фронта находятся на пунктах сбора, силы Родезии
продолжают использоваться губернатором, вместо то-
го чтобы использовать полицейские подразделения,
как об этом говорится в Соглашении. Более того,
имеются другие средства контроля за прекращением
огня, которые не требуют защиты родезийских сил,
поскольку эти кровожадные, незаконные силы, как из-
вестно, боролись против народа Зимбабве в течение
многих лет. Злоупотребление этими силами поэтому
является вопросом, вызывающим глубокую озабо-
ченность, так как это еще больше подрывает тщательно
разработанное Соглашение. Губернатор должен сей-
час стремиться разрядить обстановку, а не накалять
ее. То же можно сказать и о пресловутых частных
армиях или „вспомогательных" силах, принадлежа-
щих Музореве.

53. Вопреки положениям Соглашения, достигнутого
в Ланкастер-хаус, губернатор предоставил свободу
действий „вспомогательным" силам для того, чтобы
преследовать, запугивать и даже убивать людей, кото-
рые поддерживают Патриотический фронт. „Вспомо-
гательным" силам также было разрешено оккупиро-
вать районы, в которых ранее размещались силы
Патриотического фро'нта. „Вспомогательные" силы,
по сути дела, используются в качестве вооруженных
кадров в неистовой, но тщетной борьбе против Патрио-
тического фронта; они преследуют и запугивают
людей, с тем чтобы те при голосовании не могли сде-
лать свой свободный выбор. Губернатор должен обес-
печить, чтобы все силы находились на базах в инте-
ресах свободных и справедливых выборов и прежде
всего в интересах мира в Зимбабве.

54. Мероприятия периода, предшествующего незави-
симости, которые содержатся в приложении D к до-
кладу Конституционной конференции по Родезии,
пункт 4, предусматривают:

„...Сейчас вопрос стоит о том, кто должен создать
будущее независимое правительство. Позиция анг-
лийского правительства заключается в том, что на-
род Зимбабве должен решить этот вопрос путем
свободных и справедливых выборов, в которых
все стороны смогут принять участие на равных
условиях".

55. Позиция английского правительства по данно-
му вопросу показывает, что оно не намерено выпол-
нять положения резолюции 1514 (XV) 1960 года Ге-
неральной Ассамблеи о предоставлении независимо-
сти колониальным странам и народам. Моя страна
полностью обязуется поддерживать любые меры,
направленные на осуществление резолюции 1514
(XV) во всех ее аспектах. Мы считаем, что именно
посредством такого процесса международное сооб-
щество могло бы урегулировать положение в Южной



Родезии и в районе южной части Африки в це-
лом.

56. Следует напомнить, что представители англий-
ского правительства выражали категорическое мне-
ние в своих выступлениях на тридцать четвертой
сессии Генеральной Ассамблеи в отношении его обя-
зательства по достижению международно приемле-
мого решения проблемы Южной Родезии. Именно
в этом контексте мы полагали, что английское прави-
тельство стремилось добиться гарантии успешного
завершения переговоров в Ланкастер-хаус по вопро-
су о Родезии. Этим Соглашением в Ланкастер-хаус они
пытались создать видимость свободных и справедли-
вых выборов. Однако серьезные нарушения в ходе
переговоров в Ланкастер-хаус и после подписания
Соглашения противоречат вышеизложенным принци-
пам. Во-первых, губернатор был направлен в Солсбери
до подписания Соглашения и без консультации с
Патриотическим фронтом. Во-вторых, санкции были
сняты в одностороннем порядке Великобританией и
некоторыми ее союзниками до подписания Соглаше-
ния. В-третьих, губернатор установил срок дл.ч регист-
рации избирателей без предварительных консультаций
со всеми заинтересованными сторонами.

57. Также вызывает сожаление то, что имеющаяся
информация о нарушениях положений Соглашения
после прибытия в Родезию английского губернатора
является далеко неполной. Очевидно то, что ряд
нарушений Соглашения, достигнутого в Ланкастер-
хаус, был совершен в соответствии с инструкциями,
которые английское правительство давало и все еще
дает лорду Соумсу. Я хотел бы подчеркнуть тот факт,
что лорд Соумс действует согласно инструкциям
английского правительства, как это предусмотрено
в Соглашении, достигнутом в Ланкастср-хаус. Были и
другие серьезные нарушения в области прав челове-
ка зимбабвийцев, например, очевидная предвзятость
в отношении Па биотического фронта, проявляемая
управляющими властями не только в их выступлени-
ях, но и в их действиях. В этой связи можно привести
еще немало примеров.

58. Во-первых, английское правительство создало
трудные условия для возвращения беженцев-зимбаб-
вийцев в Южную Родезию. Препятствуют возвращению
не только мужчин, но и женщин и детей. Многие из этих
родезийских беженцев все еще не в состоянии вернуть-
ся в Южную Родезию для участия в выборах, с тем
чтобы избрать правительство по своему желанию.

59. „Прифронтовые" государства, откуда репатри-
ируются беженцы, обратились с жалобой к англий-
ским властям о юм, что они не принимают достаточ-
ных мер для возвращения беженцев и изгнанных.
Эти люди являются гражданами Зимбабве, и они
имеют неотъемлемое право возвратиться на свою ро-
дину.

60. Например, в Замбии первый этап в программе
возвращения беженцев в Зимбабве включает пример-
но 14000 беженцев и ссыльных. Осуществление этой

программы, однако, не было начато, поскольку аш-
лийские власти в Солсбери выдвигали различного
рода неубедительные ссылки на недостаточность
приемных центров. Они, например, установили норму
возвращения в 3000 человек в неделю — норма, ко-
торая не дает возможности всем беженцам вернуться
к моменту выборов, особенно в связи с тем, что ре-
патриация еще не началась. Замбия была готова пере-
везти беженцев по маршруту Чирунда — водопад
Виктория-Кариба, а также железнодорожным и воз-
душным транспортом. Однако английские власти в
Солсбери настаивают на том, чтобы беженцы возвра-
щались в небольшой горнорудный город Банки, а не
в Булавайо и Солсбери. Английская стратегия явно за-
ключается в том, что, поскольку Банки является не-
большим городом, то он сможет принять ограниченное
число беженцев. Поэтому цель заключается в том. что-
бы минимальное число беженцев могло возвратиться в
данный момент и чтобы большинство беженцев распо-
лагало лишь минимальными шансами на участие в вы-
борах перед получением независимости. Английские
власти также настаивают на ненужной проверке без-
опасности беженцев, возвращающихся в Родезию, ис-
пользуя такие необоснованные предлоги, как предпо-
лагаемые вспышки холеры в странах, где Всемирная
организация здравоохранения не объявляла о наличии
таковой, или отсутствие водоснабжения в районах,
где раньше этой проблемы вообще не существовало.
По нашему мнению, именно английские власти при
помощи всегда готового оказать содействие Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций
по делам беженцев имеют возможность ускорить
возвращение зимбабвийских беженцев и ссыльных.

61. Во-вторых, английское правительство, которое
руководит деятельностью лорда Соумса, намеренно
не осуществило освобождение тысяч политических за-
ключенных, задержанных режимом Смита — Музоре-
вы. Английское правительство вместо этого прод-
лило еще на шесть месяцев чрезвычайное положение
и сохранило закон военного времени. Все эти меры
направлены на то, чтобы население Зимбабве не мог-
ло полностью принять участие в избирательном про-
цессе. Нет никакого оправдания таким действиям,
предпринимаемым в момент, когда война, которую
вели силы Патриотического фронта вне сборных пунк-
тов, прекратилась. Почему, хотел бы я спросить, лорд
Соумс продлил еще на шесть месяцев чрезвычайное
положение, когда выборы должны состояться менее
чем через шесть месяцев?

62. В-третьих, губернатор, видимо, разрешил Музо-
реве делать подстрекательские заявления публично.
Например, Музорева во многих случаях грозил тем,
что в Родезии начнется гражданская война, если Пат-
риотический фронт победит на выборах. Пока еще гу-
бернатор не осудил Музореву за его заявления. Кро-
ме того, сообщается, что многие черные и белые в
Родезии, которые пользуются симпатией губернатора
Соумса, не были разоружены. Как может английское
правительство оправдывать такие действия и заяв-
лять, что они не расходятся с поставленной целью
проведения свободных и справедливых выборов?



63. В-четвертых, 1 января 1980 года в районах Читу-
на и Маембуре был убит гражданский житель и серь-
езно ранена его жена. В тех же самых районах самолет
родезийских сил безопасности сбросил листовки,
в которых восхваляются „вспомогательные" силы
и в которых говорится: „Мы вернулись. Голосуй-
те за нас, а не за террористов".

64. В-пятых, 4 января были подтверждены сообще-
ния о том, что перестрелка в лагерях Мтоко иНанхун-
га была начата группой, именуемой „Треккер", кото-
рая выступает в качестве сил Африканской нацио-
нально-освободительной армии Зимбабве (ЗАНЛА).
Это случилось в зоне D1 освобожденной области.

65. В-шестых, 5 января в 10 часов утра родезийские
силы оккупировали области, освобожденные силами
ЗАНЛА в районах F, Fl, F2, F3 и F4, В 10 часов 40 ми-
нут того же дня в форте Виктория родезийские силы
безопасности были размещены в различных районах
в Макомбе и Мушана. В ют же день было подтвержде-
но, что „вспомогательные" силы запушвакп деревен-
ских жителей в Ниамахубою. Деятельность сил без-
опасности была подтверждена в Рушит а, Дарвине
и защищенных деревнях Чагунгама. Освобожден
ные районы Кайро и Каруйа в областях А, В и С были
также заняты силами безопасности.

66. В-седьмых, 6 января „вспомогательные" силы
арестовали вице-председателя района Зака г-на Чим-
ванду. В Шабани полиция отобрала майки с надпися-
ми „Африканский национальный союз Зимбабве"
(ЗАНУ), и „вспомогательные" силы преследовали
население.

67. . В-восьмых, 7 января „вспомогательные" силы
арестовали г-на Маньика Бикигу, и полицейский уча-
сток по месту его жительства был проинформирован
об инциденте, но никакие меры для его освобождения
не были приняты. В тот же день в освобожденных
районах Кандании, Чихога и Махусеква, известных
под кодом F1 и F2, „вспомогательные" силиИ жестоко
расправились с местным населением. Шесть молодых
людей были похищены: двое — из Махусеквы и осталь-
ные - из Мхондоро. Их судьба неизвестна. В районе
Дельта человеку прокололи штыком живот и отру-
били ноги из-за подозрения, что он являлся партиза-
ном.

68. В-девятых, 8 января двое белых из родезийских
сил вместе с людьми из „вспомогательных" сил прост-
релили юноше ноги. В тот же день в районе Чигодора
„вспомогательные" силы проводили агитационную
кампанию в поддержку Музоревы, призывая насе-
ление голосовать за Музореву. Родезийские силы сов-
местно со „вспомогательными" силами оккупирова-
ли район Маниканского моста и начали преследовать
людей, пропагандируя кандидатуру Музоревы. Вновь
8 января школы в районах Химуния, Мадзимбева,
Гомбакомба и Гвеше не были открыты из-за дейст-
вий „вспомогательных" сил. В Дора-Резерв родезий-
ские силы безопасности перестреляли рогатый скот,
принадлежащий местному населению, а в Русапе ро-

дезийские и „вспомогательные силы запугивали
людей.

69. В-десятых, 9 января были задержаны, а затем
разоружены 27 борцов за свободу в Русапе, Иниязура
и Хедлендс. Предполагалось, что их заберут на пункты
сбора. В тот же день „вспомогательные" и родезий-
ские силы остановили и разоружили борцов за сво-
боду в освобожденных районах F и F4 по приказу
губернатора. У борцов за свободу были отобраны
личные вещи, а позднее их доставили в родезийский
военный лагерь и заставили признать политическую
платформу Музоревы. Далее, районные председатели
и секретари ЗАНУ были ликвидированы, и борцов
за свободу заставили присоединиться к партии Музо-
ревы или им грозило заключение.

70. В-одиннадцатых, 10 января было сообщено,
что „вспомогательные" силы располагаются лагерем
в различных местах района Гуту. Девять человек
были арестованы.

71. В-двенадцатых, И января губернатор подписал
приказ, продлевающий чрезвычайное положение до
26 июля.

72. В-тринадцатых, 21 января родезийское министер-
ство информации издало буклет, озаглавленный
„Политика партии ЗАНУ", целью которого было
убедить голосующих не избирать представителей
ЗАНУ - Патриотический фронт.

73. В-четырнадцатых, 25 января правительство Бот-
сваны выступило с жалобой по поводу захвата бот-
сванских грузовиков и ареста ботсванских правитель-
ственных водителей, что помешало возвращению
беженцев. Беженцы были помешены в центры приема.
Усиливалась систематическая пропаганда по радио
и в прессе, с тем чтобы дискредитировать Патриоти-
ческий фронт.

74. В-пя гнадцатых, 28 января, три дня назад, роде-
зийские власти выступили против перевозки по возду-
ху 5000 беженцев из Ндолы, Замбия, в Солсбери
под предлогом, что их слишком много и что у Солс-
бери нет соответствующих помещений для приема.

75. Интересно, что ответили бы англичане на все
эти очевидные нарушения?

76. Делегация Замбии хотела бы отметить, что она
высоко оценивает тот факт, что Патриотический
фронт, поставленный в очень трудные условия, неук-
лонно соблюдает в духе сотрудничества Соглашение,
достигнутое в Ланкастер-хаус. Патриотический фронт
сделал все возможное, для того чтобы облегчить осу-
ществление Соглашения, достигнутого в Ланкастер-
хаус, в духе доброй воли. Действительно, руководство
Патриотического фронта продемонстрировало замеча-
тельную государственную мудрость. Патриотический
фронт сложил оружие и готов, несмотря на чинимые
ему препятствия, участвовать в выборах. Народ Зим-
бабве должен осуществить свое право и избрать своих



руководителей. Со своей стороны, мы хотим, чтобы
процесс выборов был свободным и справедливым.
Англичане должны продемонстрировать, что они
предоставляют другому народу возможность осущест-
вить свои демократические права и не препятствуют
демократическому процессу. Такова наша просьба.
Мы надеемся, что наши пожелания осуществятся в
интересах всех.

77. Замбия вместе с другими африканскими госу-
дарствами всегда готова сотрудничать в деле полного
и успешного осуществления Соглашения, достигну-
того в Ланкастер-хаус. Поэтому наши предложения
были внесены в конструктивном духе, с тем чтобы
увидеть мир в Зимбабве. Мы хотим, чтобы некото-
рые из этих условий мира начали осуществляться сей-
час. Еще есть время предотвратить катастрофу. Это
можно было бы сделать, если бы у английского прави-
тельства к этому была политическая воля. Я хотел бы
напомнить о духе Конференции глав государств и пра-
вительств Содружества, состоявшейся в Лусаке 1 —
17 августа 1979 года, которая внесла свой вклад
в Совещание в Ланкастер-хаус. Мы хотим, чтобы
английское правительство было беспристрастным и
справедливым. Совет Безопасности должен обеспе-
чить условия для проведения свободных и справед-
ливых выборов в Зимбабве. Только тогда может
установиться прочный мир в этой многострадальной
стране и в регионе.

78. И наконец, я хотел бы обратиться к Совету Без-
опасности с просьбой оказать воздействие на прави-
тельство Соединенного Королевства, с тем чтобы оно
соблюдало условия Соглашения, достигнутого в
Ланкастер-хаус, и приняло меры по исправлению
положения, с тем чтобы предстоящие выборы были
справедливыми и свободными и таким образом было
создано поистине независимое народное правитель-
ство. Совет должен повторить свой призыв и прось-
бу, содержащиеся в пунктах 6 и 7 резолюции 460
(1979). Он также должен обратиться к английскому
правительству как к управляющей власти в Родезии
с призывом принять соответствующие меры, чтобы
урегулировать положение, так как от этого зави-
сит успешное проведение выборов.

79. И наконец, правительство Соединенного Коро-
левства должно принять меры к тому, чтобы все юж-
ноафриканские войска и иностранные наемники
были выведены из Родезии; чтобы все родезийские
войска и „вспомогательные" силы были размещены
на базах; чтобы равное отношение было к родезий-
ским силам и силам' Патриотического фронта; чтобы
немедленно было разрешено беспрепятственное воз-
вращение в Родезию всех зимбабвийских беженцев
и ссыльных; чтобы немедленно было прекращено
ненужное и произвольное состояние чрезвычайного
и военного положения; и чтобы в действительности
были освобождены все политические заключенные,
с тем чтобы они могли принять участие в предстоя-
щих выборах. Необходимо тщательно соблюдать
эти условия, с тем чтобы обеспечить проведение сво-
бодных и справедливых выборов и международное

признание любого правительства, созданного в резуль-
тате таких выборов.

80., Другими словами, мы считаем, что эти меры
необходимы для обеспечения эффективного выпол-
нения Соглашения, достигнутого в Ланкастер-хаус.
Мы хотим свободной и независимой Зимбабве, рож-
денной в мирных условиях.

81. Г-н ФЛОРИН (Германская Демократическая
Республика) : Делегация Германской Демократической
Республики выражает полное понимание вопроса,
поднятого Группой африканских государств, зафик-
сированного в документе S/13 764 и убедительно
изложенного представителями африканских госу-
дарств. Мы разделяем серьезную озабоченность госу-
дарств — членов ОАЕ по поводу взрывоопасного
положения в Южной Родезии, которое создает угрозу
международному миру и безопасности.

82. Откровенное иностранное колониальное господ-
ство в Южной Родезии было в свое время заменено
расистским режимом Смита. На смену ему пришел
марионеточный режим. Однако вооруженная борьба
патриотов Зимбабве, международная поддержка их
борьбы и не в последнюю очередь действия антиколо-
ниальных государств в Организации Объединенных
Наций заставили провести переговоры, которые дол-
жны были создать предпосылки для решения пробле-
мы Южной Родезии в пользу свободного и независи-
мого Зимбабве.

83. Представители Патриотического фронта прояви-
ли чувство высокой ответственности, желание пойти
навстречу и готовность к компромиссам; они дейст-
вовали конструктивно, чтобы достичь договоренно-
сти. Именно представители этого движения и сегодня
верны договоренностям и, несмотря на многие труд-
ности, прилагают все силы для мирного освобождения
страны. Все же их африканские братья считают себя
вынужденными обратиться в Совет Безопасности.
Для этого у них есть веские основания.

84. Уже на тридцать четвертой сессии Генеральной
Ассамблеи многие делегации, в том числе и делега-
ция ГДР, указали на опасности, которые ввиду раз-
личных империалистических маневров угрожают бес-
препятственному осуществлению народом Зимбабве
своего права на самоопределение. Империалистиче-
ские круги преследовали и преследуют цель и в даль-
нейшем с помощью неоколониалистского урегу-
лирования подчинить Зимбабве своим экономическим
интересам и стратегическим планам, направленным
против африканских народов, добившихся своей
независимости в трудной борьбе. За дымовой заве-
сой искусственно нагнетаемого чуждыми разрядке
империалистическими кругами обострения междуна-
родного положения, развязывания истерии в духе
„холодной войны" пытаются теперь перевести в Южной
Родезии стрелки по неоколониалистской схеме. Чрез-
вычайное положение продлено еще на шесть месяцев.
Однако через несколько недель в Родезии должны
состояться выборы. День выборов сознательно пере-
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двинут на более ранний срок, чтобы создать патриоти-
ческим силам Зимбабве дополнительные препятствия.
При этом неоколониалистские коллаборационисты
уже начали официальную предвыборную кампанию,
которая, к тому же, как сообщает западная пресса,
подкармливается значительными денежными суммами
их южноафриканских и западных источников. Более
двухсот тысяч беженцев все еще ждут своего возвра-
щения в Южную Родезию. Тысячи политических заклю-
ченных прежнего расистского режима все еще, как мы
здесь слышали, находятся в тюрьмах Южной Родезии.
С большой озабоченностью мы узнали, что есть наме-
рение передать южноафриканскому режиму апартеи-
да борцов за свободу Африканского национального
конгресса Южной Африки, которые в течение многих
лет находятся в застенках Южной Родезии. Делегация
Германской Демократической Республики настоя-
тельно требует, чтобы эти люди были немедленно
освобождены, как и другие политические заклю-
ченные.

85. Расистским войскам бывшего режима белого
меньшинства было разрешено покинуть опорные пунк-
ты и занять районы, освобожденные силами Патриоти-
ческого фронта. Эти войска, виновные в убийстве
тысяч ни в чем не повинных мужчин, женщин и детей
в Южной Родезии и в соседних странах - Замбии,
Мозамбике, Ботсване и Анголе, — на что указал ува-
жаемый государственный министр Мозамбика [2192-е
заседание], — эти войска используются сегодня, как
это формулируется, „для поддержания порядка и
безопасности". Среди них находятся тысячи иностран-
ных наемников. На стороне расистских подразделений
армии и полиции действуют „вспомогательные" войска
прежнего марионеточного режима, которые терро-
ризируют население Зимбабве, запугивают его и на
свой манер проводят избирательную кампанию. Расис-
ты и их марионетки по-прежнему беспрепятственно ис-
пользуют старый аппарат подавления.

86. Естественно, возникает вопрос: какие же это
свободные и демократические выборы, если с по-
мощью своего управленческого аппарата одна из уча-
ствующих в выборах партий, которую, как известно,
заклеймили за расистскую и бесчеловечную политику
подавления, является организатором выборов, про-
водимых под охраной террористической полиции и
наемников этой партии? Можно себе представить,
чего стоит в этих условиях патриотам Зимбабве до-
биться, чтобы их голос был услышан.

87. Кроме того, это факт, что на территории Южной
Родезии находятся южноафриканские войска, хотя
резолюция Совета Безопасности 460 (1979) ясно и
недвусмысленно требует их вывода, и этот вывод
был обещан. Представители африканских стран в дан-
ных дебатах подробно информировали о численности
этих войск и их вооружений. Речь идет о не каких-то
иностранных солдатах, а о специальных частях ра-
систского режима, чья политика апартеида внутри стра-
ны и агрессивная внешняя политика неоднократно
осуждены в данном органе как серьезная угроза
международному миру и безопасности.

88. Южноафриканский режим апартеида не только
претендует на право военной интервенции во многие
районы африканского континента, но он неоднократно
пытался осуществить эти претензии на деле. И не
кто иной, как Южная Африка, в течение четырнадцати
лет играла решающую роль в деле сохранения расист-
ского режима меньшинства в Южной Родезии.

89. Мы также не забываем, что этот южноафрикан-
ский режим в состоянии продолжать свою агрессивную
политику лишь при поддержке империалистических
кругов и что только повторное вето определенных по-
стоянных членов Совета Безопасности помешало при-
менению санкций против Южной Африки, которых
требовало подавляющее большинство государств —
членов Организации Объединенных Наций. По мнению
ГДР, необходимо принять серьезные меры против
угрожающего миру режима апартеида согласно гла-
ве VII Устава Организации Объединенных Наций.

90. Мы спрашиваем, почему Южной Африке не
ставится прямой ультиматум о выводе войск из всех
районов Южной Родезии немедленно и безоговороч-
но? Ведь по отношению к Патриотическому фронту
ультиматум был быстро осуществлен — как было
сказано, в интересах срочного решения проблемы
Зимбабве. Может быть, применяя такую политику,
исходят из желания, чтобы в случае провала империа-
листических маневров у Южной Африки оказались
„развязанными руки"?

91. Весьма показательны слова уважаемого ми-
нистра иностранных дел Танзании в отношении юж-
ноафриканских войск на территории Южной Родезии:

„...Должно быть ясно, что цель их заключается
в том, чтобы дать понять, что южноафриканцы
подготовят переворот против должным образом
избранного правительства Зимбабве, а затем уста-
новят марионеточный режим в Территории в каче-
стве буфера" [2192-е заседание, пункт 76].

92. В соответствии со своей принципиальной пози-
цией Германская Демократическая Республика будет
и в дальнейшем полностью поддерживать борьбу на-
родов Зимбабве под руководством его национально-
освободительного движения за беспрепятственное
осуществление своего права на самоопределение.
Делегация Германской Демократической Республики
целиком и полностью поддерживает решения по во-
просу о Южной Родезии, принятые на шестнадцатой
очередной сессии Ассамблеи глав государств и прави-
тельств Организации африканского единства, прохо-
дившей в Монровии 17 — 20 июля 1979 года, и на ше-
стой Конференции глав государств и правительств
неприсоединившихся стран, проходившей в Гаване
3 — 9 сентября 1979 года. -

93. Делегация Германской Демократической Респуб-
лики разделяет точку зрения африканских государств,
согласно которой для обеспечения мирного решения
проблемы Южной Родезии необходимо: последователь-
ное осуществление принятых соглашений; нейтрали-
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зация армии и „вспомогательных" сил прежнего ре-
жима в Южной Родезии; немедленный и безоговороч-
ный вывод южноафриканских войск и всех других
иностранных наемников; исключение влияния преж-
него аппарата власти; отмена чрезвычайного положе-
ния и законов военного времени; освобождение всех
политических заключенных; возвращение всех бе-
женцев.

94. Делегация Германской Демократической Респуб-
лики считает необходимым, чтобы Совет Безопасно-

сти в соответствии с резолюцией 460 (1979) зани-
мался этим вопросом, пока не будет достигнута пол-
ная независимость ЗимТ>абве.

Заседание закрывается в 13 час. 45 мин.

Примечания

1 См. Southern Rhodesia: Report of the Constitutional Con-
ference, Lancaster House, London, September - December 1979,
Cmnd. 7802 (London, Her Majesty's Stationery Office, 1980).
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